
 
 

 
 
 

 

IK 35-1 TC SW 
 

 

 

105884 
 
 

 



 

Bartscher GmbH 

Franz-Kleine-Str. 28 

D-33154 Salzkotten 

Alemania 

Tel.: +49 5258 971-0 

Fax: +49 5258 971-120 

Línea directa de servicio: +49 5258 971-197 

www.bartscher.com 

 

 

 

   
 

 

 

Versión: 1.0 

Fecha de creación: 2025-08-29 

 

 
 
ES 

 
 



 

105884    1 / 24 

 

Manual de instrucciones original 

 
 

1 Seguridad ...................................................................................................... 2 

1.1 Explicación de las palabras de señalización ............................................ 2 

1.2 Indicaciones de seguridad ....................................................................... 3 

1.3 Uso previsto ............................................................................................. 7 

1.4 Uso indebido ............................................................................................ 7 

2 Generalidades ............................................................................................... 8 

2.1 Responsabilidad y garantía ..................................................................... 8 

2.2 Protección de los derechos de autor........................................................ 8 

2.3 Declaración de conformidad .................................................................... 8 

3 Transporte, embalaje y almacenamiento ....................................................... 9 

3.1 Inspección del transporte ......................................................................... 9 

3.2 Embalaje .................................................................................................. 9 

3.3 Almacenamiento ...................................................................................... 9 

4 Datos técnicos ............................................................................................. 10 

4.1 Datos técnicos ....................................................................................... 10 

4.2 Funciones del aparato ........................................................................... 11 

4.3 Resumen de los componentes .............................................................. 12 

5 Instalación y manejo .................................................................................... 13 

5.1 Instalación .............................................................................................. 13 

5.2 Manejo ................................................................................................... 14 

6 Limpieza y mantenimiento ........................................................................... 19 

6.1 Indicaciones de seguridad para la limpieza ........................................... 20 

6.2 Limpieza ................................................................................................ 20 

7 Posibles fallos de funcionamiento ............................................................... 21 

8 Eliminación .................................................................................................. 22 

 

 
 



 Seguridad 

2 / 24     105884 

ES 

Este m anual  de i nstr ucciones describe la ins tal aci ón, el  manej o y  el  mantenimi ento del aparato y constituye una im portante fuente de inform ación y  consulta. El conocimi ento de todas las  indicaciones de seg uridad y las instrucciones de uso que conti ene es im prescindibl e par a trabajar  con el aparato de form a segura y adecuada. Adem ás, deben r espetarse las  normas local es de pr evenci ón de acci dentes  y l as disposici ones g eneral es de seguridad aplicabl es al campo de utilizaci ón del apar ato. Este m anual de i nstr ucci ones form a parte del pr oducto y debe conservarse en l as i nmediaci ones  del aparato, de modo que el personal encargado de l a i nstalaci ón, el m anejo, el mantenimiento y l a limpi eza pueda acceder a él en cualqui er mom ento. Si el 
aparato se cede a un tercer o, tam bién debe entregarse el m anual  de i nstr ucciones. 

 

¡Lea el manual de instrucciones antes de la puesta en servicio 
y manténgalo a mano junto al aparato! 

 
Este manual de instrucciones describe la instalación, el manejo y el mantenimiento 
del aparato y es una importante fuente de información y consulta. El conocimiento 
de todas las instrucciones de seguridad y de uso que contiene es un requisito 
previo para trabajar con el aparato de forma segura y adecuada.  

Lea este manual de instrucciones antes de comenzar a trabajar con el aparato, 
especialmente antes de ponerlo en funcionamiento, para evitar daños personales y 
materiales. Un uso inadecuado puede provocar daños. 

Para cada ciclo de vida, toda la información relevante del manual de instrucciones 
debe estar a disposición del personal correspondiente. El operador es responsable 
de ponerla a disposición. 

Además del manual de instrucciones, deben indicarse y respetarse las normas 
generales, legales y otras normas vinculantes en materia de seguridad laboral y 
protección del medio ambiente. 
 
 

1 Seguridad 
 
 

El dispositivo se ha fabricado según las normas técnicas vigentes. No obstante, 
este dispositivo puede suponer un peligro si se utiliza de forma inadecuada o no 
conforme con su finalidad. Todas las personas que utilicen el dispositivo deben 
seguir las instrucciones del manual de instrucciones y tener en cuenta las 
indicaciones de seguridad. 
 
 

1.1 Explicación de las palabras de señalización 
 
 

Las advertencias y avisos de seguridad importantes se indican en este manual de 
instrucciones mediante palabras de advertencia. Es imprescindible seguir estas 
advertencias para evitar lesiones personales, accidentes y daños materiales. 

 
 

 ¡PELIGRO! 
La palabra de advertencia PELIGRO advierte de peligros que pueden 
provocar lesiones graves o la muerte si no se evitan. 
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 ¡ADVERTENCIA! 
La palabra de advertencia ADVERTENCIA advierte de peligros que, 
si no se evitan, pueden provocar lesiones de gravedad media a grave 
o la muerte. 

 
 

 PRECAUCIÓN 
La palabra de advertencia PRECAUCIÓN advierte de peligros que 
pueden provocar lesiones leves o moderadas si no se evitan. 

 
, la  

ATENCIÓN! 

La palabra de advertencia ATENCIÓN indica posibles daños 
materiales que pueden producirse si no se respeta la indicación de 
seguridad. 

 
 

NOTA! 
El símbolo NOTA informa al usuario sobre información adicional y 
consejos para el uso del dispositivo. 

 
 

1.2 Indicaciones de seguridad 
 
 

Corriente eléctrica 

• Una tensión de red demasiado alta o una instalación inadecuada pueden 
provocar descargas eléctricas. 

• Conecte el aparato solo si los datos de la placa de características coinciden con 
la tensión de red. 

• Mantenga el aparato seco para evitar cortocircuitos. 

• Si se producen fallos durante el funcionamiento, desconecte inmediatamente el 
aparato de la fuente de alimentación. 

• No toque el enchufe del aparato con las manos mojadas. 

• Nunca intente recuperar el aparato si se ha caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente de la fuente de alimentación. 

• Deje que solo personal cualificado y talleres especializados diseñen 
reparaciones y abran la carcasa. 

• No transporte el aparato sujetándolo por el cable de conexión. 
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• No ponga el cable de conexión en contacto con fuentes de calor o bordes 
afilados. 

• No doble, aplaste ni enrede el cable de conexión. 

• Desenrolle siempre completamente el cable de conexión del dispositivo. 

• Nunca coloque el dispositivo u otros objetos sobre el cable de conexión. 

• Para desconectar el aparato de la red eléctrica, tire siempre del enchufe. 

• Compruebe periódicamente que el cable de conexión no presente daños. No 
utilice el aparato si el cable de conexión está dañado. Si presenta daños, debe 
ser sustituido por el servicio técnico o por un electricista cualificado para evitar 
peligros. 

 
 

Material inflamables 

• No exponga nunca el aparato a altas temperaturas, por ejemplo, hornillos, 
hornos, llamas abiertas, aparatos para mantener el calor, etc. 

• Limpie el aparato a diario para evitar el riesgo de incendio. 

• No cubra el aparato, por ejemplo, con papel de aluminio o paños. 

• Utilice el aparato solo con el material previsto y con los ajustes de temperatura 
adecuados. El material, los alimentos y los restos de comida que se encuentren 
en el aparato pueden incendiarse. 

• Nunca utilice el aparato cerca de materiales inflamables o fácilmente 
inflamables, como gasolina, alcohol o alcohol etílico. El calor evapora los 
materiales y, en contacto con fuentes de ignición, pueden producirse 
deflagraciones. 

• Si se produce un incendio, desconecte el aparato de la fuente de alimentación 
antes de tomar las medidas adecuadas para combatirlo. Nunca apague el fuego 
con agua si el aparato está conectado a la fuente de alimentación. Asegúrese 
de que haya suficiente ventilación después de apagar el fuego. 

 
 

Seguridad en el manejo de placas de inducción 

• Durante el funcionamiento, la placa de cocción se calienta mucho.  

Tenga en cuenta que la cocina de inducción en sí no genera calor durante 
el proceso de cocción. Sin embargo, la temperatura de los utensilios de 
cocina calienta la placa y la superficie permanece caliente después de su 
uso. No toque las superficies calientes del aparato. 

 

• Transporte y limpie el aparato solo cuando se haya enfriado por completo. 

• No vierta agua fría ni líquidos inflamables sobre las superficies calientes. 
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• No coloque utensilios de cocina metálicos, tapas de ollas o sartenes, cuchillos u 
otros objetos metálicos sobre la placa de cocción. Cuando el aparato esté 
encendido, estos objetos podrían calentarse. 

• Tenga en cuenta que los objetos que lleve puestos, como anillos, relojes, etc., 
pueden calentarse si se acercan a la superficie de cocción. 

• Para evitar el sobrecalentamiento, no coloque papel de aluminio ni placas 
metálicas sobre la placa de cocción. 

• No caliente cubetas cerradas, como latas de conserva, en la placa de 
inducción. La sobrepresión resultante puede hacer que las cubetas o latas 
exploten (revienten). La mejor manera de calentar una lata de conserva es 
abrirla y colocarla en una olla llena de un poco de agua, que se coloca sobre la 
placa para calentarla. 

• La superficie de la placa de cocción consta de vidrio resistente a la temperatura. 
En caso de daños, aunque solo se trate de una pequeña grieta, desconecte 
inmediatamente el aparato de la fuente de alimentación y notifíquelo al servicio 
de atención al cliente. 

 
 

Campo electromagnético 

• Los objetos magnetizables, como tarjetas de crédito, soportes de datos o 
calculadoras, no deben encontrarse en las inmediaciones del aparato 
encendido. El campo magnético puede afectar a sus funciones. 

• ¡No abra la cubierta inferior! 

• Coloque siempre los utensilios de cocina en el centro de la placa, de modo que la 
base de los mismos cubra el campo electromagnético en la medida de lo posible. 

• Las pruebas científicas han demostrado que las cocinas de inducción no 
suponen ningún peligro. No obstante, las personas que lleven marcapasos 
deben mantener una distancia mínima de 60 cm con respecto al aparato 
cuando este esté en funcionamiento. 

 
 

Responsabilidad del operador 

El operador es responsable del cumplimiento de las leyes, disposiciones, 
reglamentos y normativas nacionales vigentes en materia de prevención de 
accidentes, protección del medio ambiente, así como de las normas internas de 
trabajo, funcionamiento y seguridad aplicables al lugar de instalación. 

Obligaciones del operador: 

• Utilizar el dispositivo y los componentes conectados únicamente cuando se 
encuentren en perfecto estado técnico y con los dispositivos de protección y 
seguridad en buen estado de funcionamiento. 

• Elaboración de la evaluación de riesgos de los puestos de trabajo. 
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• Instrucción y formación periódica del personal. Es especialmente importante 
comprender y cumplir el capítulo sobre seguridad y las instrucciones de 
seguridad. 

• Proporcionar equipo de protección individual (EPI) apto. 

• Respetar los intervalos de mantenimiento y limpieza. 

• Documentar las formaciones/instrucciones y el cambio de componentes. 

 
 

Funcionamiento solo bajo supervisión 

• Utilice el dispositivo solo bajo supervisión. 

• Permanezca siempre cerca del aparato. 

 
 

Personal operativo 

• Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, o por falta de experiencia 
y/o conocimientos. 

• Los niños deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el 
aparato ni lo pongan en funcionamiento. 

 
 
 

Uso incorrecto 

• El uso indebido o prohibido puede provocar daños en el aparato. 

• Utilice el aparato únicamente en condiciones de funcionamiento seguras y en 
perfecto estado técnico. 

• Utilice el aparato solo si todas las conexiones se han diseñado según las 
instrucciones. 

• Utilice el aparato únicamente cuando esté limpio. 

• Utilice únicamente piezas de repuesto originales. No realice nunca reparaciones 
en el aparato por su cuenta. 

• No realice modificaciones ni alteraciones en el aparato. 
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1.3 Uso previsto 
 
 

El aparato está destinado exclusivamente al uso descrito en el manual de 
instrucciones con los componentes suministrados y homologados. 

Cualquier uso que exceda lo anterior se considerará no conforme. El fabricante no 
se hace responsable de los daños que puedan derivarse de ello. El riesgo recae 
exclusivamente en el usuario/operador. 

Los siguientes usos se consideran adecuados: 
 

– Preparación y calentamiento de alimentos utilizando utensilios de cocina 
apto para. 

 
 

Este aparato puede utilizarse en el hogar y en ámbitos similares, por ejemplo: 

– en cocinas para el personal de tiendas, oficinas o entornos de trabajo 
similares; 

– en explotaciones agrícolas; 

– por parte de clientes en hoteles, moteles y otros alojamientos típicos; 

– en pensiones con desayuno incluido. 

 
 

1.4 Uso indebido 
 
 

Un uso indebido puede provocar lesiones personales y daños materiales debido a 
un voltaje eléctrico peligroso, incendios y altas temperaturas. Realice únicamente 
con el aparato los trabajos descritos en este manual de instrucciones. 
 
 

Los siguientes usos no son adecuados: 
 

– Calentamiento de habitaciones 

– Calentamiento de líquidos o sustancias inflamables, nocivas para la 
salud, fácilmente volátiles o similares. 
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2 Generalidades 
 
 

2.1 Responsabilidad y garantía 
 
 

El dispositivo se ha fabricado según el estado actual de la técnica y las normas de 
seguridad reconocidas. No obstante, su uso puede suponer un peligro para la vida 
y la integridad física del usuario o de terceros, así como daños al dispositivo o a 
bienes materiales. Quedan excluidas las reclamaciones de garantía y 
responsabilidad por daños personales o materiales, así como por averías, si se 
deben a una o varias de las siguientes causas: 

• Uso indebido 

• Incumplimiento o desobediencia de las instrucciones y toda la información 
correspondiente 

• Modificaciones estructurales o técnicas arbitrarias del aparato 

• Uso por parte de personal sin la formación y cualificación adecuadas 

• Funcionamiento con dispositivos de seguridad y protección defectuosos o 
instalados incorrectamente 

• Mantenimiento o limpieza insuficientes 

• Averías no reparadas 

• Uso de productos, detergentes, etc. no autorizados 

• Uso de piezas de repuesto no autorizadas 

• Errores de manejo u otros usos indebidos 

• Casos de catástrofe por la acción de cuerpos extraños o fuerza mayor 

• Destrucción de la placa de características y de las etiquetas adhesivas 
relevantes para el manejo y la seguridad. 

 
 

2.2 Protección de los derechos de autor 
 
 

El manual de instrucciones y los textos, dibujos, imágenes y otras representaciones 
que contiene están protegidos por derechos de autor. No se permite la 
reproducción de ningún tipo ni la explotación y/o comunicación de la capacidad sin 
el consentimiento por escrito del fabricante. Las infracciones darán lugar a una 
indemnización por daños y perjuicios. Quedan reservados otros derechos. 
 
 
 

2.3 Declaración de conformidad 
 
 

El dispositivo cumple con las actuales Normas y directivas de la UE. Lo 
certificamos en la declaración de conformidad CE. Si lo necesita, le enviaremos la 
declaración de conformidad correspondiente. 
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3 Transporte, embalaje y almacenamiento 
 
 

3.1 Inspección del transporte 
 
 

Compruebe inmediatamente después de la recepción que la entrega esté completa 
y no presente daños causados por el transporte. Si hay daños visibles en el 
embalaje, no acepte el envío o hágalo con reservas. Anote el alcance de los daños 
en los documentos de transporte/albarán del transportista y presente una 
reclamación. Reclame los defectos ocultos inmediatamente después de 
detectarlos, ya que las reclamaciones por daños y perjuicios solo pueden 
presentarse dentro de los plazos de reclamación vigentes. 

Si faltan piezas o accesorios, póngase en contacto con nuestro servicio de atención 
al cliente. 
 

3.2 Embalaje 
 
 

No tire la caja de embalaje de su aparato. Es posible que la necesite para 
guardarlo, en caso de mudanza o si tiene que enviar el aparato a nuestro servicio 
técnico en caso de daños.  

El embalaje y los componentes individuales están fabricados con materiales 
reciclables. En concreto, se trata de: láminas y bolsas de plástico, embalaje de 
cartón.  

Recicle los embalajes reciclables. Respete la normativa vigente en su país.  
 

3.3 Almacenamiento 
 
 

Mantenga los paquetes cerrados hasta su instalación y guárdelos respetando las 
indicaciones de instalación y almacenamiento que figuran en el exterior. Almacene 
los paquetes únicamente en las siguientes condiciones: 

– en espacios cerrados 

– secos y libres de polvo 

– alejado de medios agresivos 

– protegido de la radiación solar 

– protegido de vibraciones mecánicas. 

En caso de almacenamiento de larga duración (longitud de más de 3 meses), 
compruebe regularmente el estado general de todas las piezas y del embalaje. 
Renueve el embalaje si es necesario. 
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4 Datos técnicos 
 
 

4.1 Datos técnicos 
 
 

Denominación: Cocina de inducción IK 35-1 TC SW 

Número de artículo: 105884 

Material: Acero inoxidable, recubierto 

Material superficie de cocción: Vidrio 

Medidas de la superficie de 
vitrocerámica (ancho x profundidad) en 
mm: 

285 x 285 

Número de superficies de cocción: 1 

Diámetro zona de cocción en mm: 240 

Potencia de la placa de cocción: 3,5 kW 

Capacidad de carga por zona de 
cocción en kg: 

30 

Niveles de potencia: 15 

Margen de temperaturas de – a en °C: 60 - 240 

Cantidad niveles de temperatura: 37 

Intervalos ajuste de temperatura en °C: 5 

Ajuste de tiempo de – a en min.: 1 - 180 

Intervalos ajuste de tiempo en minutos: 1 / 10 

Potencia nominal: 3,5 kW | 220-240 V | 50/60 Hz 

Dimensiones (An x Pr x Al) en mm: 340 x 435 x 130 

Peso en kg: 6,2 

¡Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas! 
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Diseño / Características 

• Color: negro mate 

• Conexión del aparato: listo para enchufar 

• Tipo de superficies de cocción: inducción 

• Control: electrónico táctil |  

• Regulación de:  

– potencia 

– Temperatura 

– Tiempo 

• Temporizador: sí 

• Detección de recipiente: sí 

• Indicador digitial: sí 

• Protección contra sobrecalentamientos: sí 

• Interruptor de encendido/apagado: sí 

• Clave de bloqueo (seguro para niños): sí 

• Luz indicadora:  

– Encendido/Apagado 

– Potencia 

– Temperatura 

– Tiempo 

– Seguridad para niños 

• Filtro de polvo y grasa: sí 

• Acoplable: no 

• Características: 

– Tecnología Half-Bridge 

– Posibilidad de cocinar de forma fiable a baja temperatura 

 
 

4.2 Funciones del aparato 
 
 

La cocina de inducción está diseñada para preparar y calentar alimentos utilizando 
utensilios de cocina apto para.  

La potencia, la temperatura y el tiempo se regulan fácilmente mediante los botones 
del panel de control. 
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4.3 Resumen de conjuntos 
 
 
 

 
Fig. 1 

 

1. Placa de cocción 2. Placa de vidrio 

3. Pies (4x)  4. Panel de control 

5. Aberturas de ventilación 6. Cable de conexión 

7. Carcasa  
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Filtro de polvo y grasa 
 

 

 

La cocina de inducción está equipada con 
un filtro de polvo y grasa.  

El filtro de polvo y grasa tiene como 
función impedir que la suciedad o la 
grasa penetren en la carcasa con el 
aire aspirado por el ventilador. 

Inserte siempre el filtro de polvo y grasa 
en el aparato antes de ponerlo en 
funcionamiento. 

Fig. 2 

 
 
 

5 Instalación y manejo 
 
 

5.1 Instalación 
 
 

Desempaquetar / Montar 

• Desembale el aparato y retire todos los elementos de embalaje externos e 
internos, así como los dispositivos de seguridad para el transporte. 

 ¡PRECAUCIÓN! 
¡Peligro de asfixia! 

Mantenga los materiales de embalaje, como bolsas de plástico y piezas 
de poliestireno, fuera del alcance de los niños. 

 
• Retire la lámina protectora del dispositivo, si la hay. Retire la lámina protectora 

lentamente para que no queden restos de adhesivo. Elimine los posibles restos 
de adhesivo con un disolvente apto para. 

• Asegúrese de que la placa de características y las advertencias del dispositivo 
no se dañen. 

• No coloque nunca el dispositivo en un entorno húmedo o mojado. 

• Coloque el aparato de manera que se pueda acceder fácilmente a las 
conexiones y que estas se puedan desconectar rápidamente en caso 
necesario. 

• Tenga en cuenta los siguientes puntos a la hora de elegir la ubicación: 

– La superficie de instalación debe ser plana, suficientemente resistente, 
impermeable, seca y resistente al calor. 

– Mantenga libres las vías de evacuación prescritas. 

– Garantizar una posición estable. 
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– Prever espacio suficiente para el funcionamiento, el mantenimiento y la 
limpieza. 

– Si hay aberturas de ventilación para la entrada y salida de aire, 
manténgalas libres. 

– Respetar las disposiciones técnicas y de construcción vigentes. 
 

• Mantenga una distancia suficiente con respecto a los bordes de la mesa. El 
aparato podría volcarse y caerse. 

 
 

• No coloque el aparato de inducción cerca de aparatos y objetos sensibles a los 
campos magnéticos (por ejemplo, radios, televisores, etc.). 

• Mantenga una distancia mínima de 10 cm con respecto a paredes u otros 
objetos inflamables. 

 
 

• Compense las pequeñas irregularidades del suelo en el lugar de instalación 
atornillando o desatornillando los pies regulables en altura. 

 
 

Conexión - Electricidad 

• Compruebe que los datos técnicos del aparato (véase la placa de 
características) coinciden con los datos del suministro eléctrico local. 

• Conecte el aparato a una toma de corriente individual con contacto de protección 
y suficiente protección. No conecte el aparato a una regleta. 

• Coloque el cable de conexión de manera que nadie pueda pisarlo ni tropezar 
con él. 

 
 
 

• No utilice el aparato con un temporizador externo ni con un mando a distancia. 

 
 

5.2 Manejo 
 
 

Funcionamiento de las placas de inducción 

En las cocinas de inducción, se aplica voltaje eléctrico a una bobina conductora 
situada debajo del cristal. Esto genera campos magnéticos que, mediante un efecto 
físico, calientan directamente la base de la olla. 

Esto supone un ahorro de tiempo y energía, ya que, a diferencia de las placas de 
cocción convencionales, no se calientan primero el elemento calentador y la 
superficie de cocción de cristal.  

Otra ventaja, debido a las características técnicas descritas anteriormente, es el 
tiempo de cocción muy corto. 

Además, el suministro de calor responde rápidamente a cualquier cambio en el 
ajuste y se puede regular con gran precisión. La placa de inducción reacciona a los 
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cambios de ajuste con una rapidez similar a la de una cocina de gas, ya que la 
energía llega inmediatamente a la olla sin tener que calentar primero otros 
materiales.  

La tecnología de inducción combina esta rapidez de reacción con la ventaja 
fundamental de la electricidad, que permite dosificar con precisión el suministro de 
calor. 
 
 

Utensilios de cocina apto para cocinar 

• Utensilios de cocina de hierro 

• Utensilios de cocina de hierro 
esmaltado 

• Ollas/sartenes de acero o hierro 
fundido esmaltado 

• Ollas/sartenes de hierro fundido 

• Utensilios de cocina de acero 
inoxidable 18/0 y aluminio, siempre 
que estén etiquetados como aptos 
para inducción (consulte la 
descripción de los utensilios de 
cocina) 

 

 
 
 

Debido al funcionamiento especial de la placa de 
inducción, solo son adecuados los utensilios de 
cocina con fondo magnetizable.  

Para obtener mejores resultados, solo deben 
utilizarse sartenes/ollas con un Diámetro de > 12 cm 
a 24 cm.  

 
 

Por ejemplo 

ollas de inducción, juego de ollas Bartscher de 9 piezas 
acero al cromo-níquel, borde vertedor, asas frías 
 

4 ollas con tapa 

2,0 litros, Diámetro 16 cm, altura 10,0 cm 

2,7 litros, Diámetro 18 cm, altura 11,0 cm 

5,1 litros, Diámetro 24 cm, altura 11,5 cm 

6,1 litros, Diámetro 20 cm, altura 20,0 cm 

1 sartén 

2,8 litros, Diámetro 24 cm, altura 6,5 cm 

N.º de artículo: A130442 
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Utensilios de cocina no aptos 

• Cubeta con fondo abombado 

• Utensilios de cocina de aluminio, 
bronce o cobre, a menos que estén 
expresamente identificados como 
Apto para inducción 

• Ollas/sartenes con un Diamétro 
inferior a 12 cm 

• Utensilios de cocina con patas 

• Utensilios de cocina de cerámica 

• Utensilios de cocina de vidrio 

 

 
 

Antes del uso 

1. Limpie el aparato antes de utilizarlo por primera vez siguiendo las instrucciones 
del Corte 6 «Limpieza». 

2. Seque bien el aparato. 

¡ATENCIÓN! 

El aparato no debe conectarse a la red eléctrica ni ponerse en 
funcionamiento sin el filtro colocado. 

 

3. Coloque el filtro de polvo y grasa en la parte inferior del aparato. 

4. Coloque los utensilios de cocina adecuados con los alimentos centrados en la 
zona de cocción. 

5. Realice los ajustes deseados siguiendo las siguientes instrucciones. 
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Elementos de mando / Indicadores 
 
 

 
Fig.3  

 

1. Luz indicadora LED de seguridad 
para niños 

2. Luz indicadora del temporizador 

3. Luz indicadora LED de reducción 4. Indicador digitial 

5. Luz indicadora LED de aumento 6. Luz indicadora LED Modo de 
potencia 

7. Luz indicadora LED Modo 
temperatura 

8. Luz indicadora LED de 
encendido/apagado 

9. Botón táctil de encendido/apagado 10. Botón táctil de menú para el modo de 
temperatura/modo de potencia 

11. Botón táctil para aumentar los 
valores de ajuste (potencia, 
temperatura, tiempo) 

12. Campo táctil para reducir los 
valores ajustados (potencia, 
temperatura, tiempo) 

13. Campo táctil para el ajuste de tiempo 14. Campo táctil para el control 
parental 

 
 

Puesta en marcha del aparato 

1. Enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente apto para. 

Se oirá una señal acústica y parpadeará la luz indicadora LED de 
encendido/apagado. 

El dispositivo se encuentra ahora en modo de espera. 

2. Pulse el campo táctil «  » (Encendido/Apagado) para encender el aparato. 

Las luces LED de encendido/apagado y del modo de potencia (luz indicadora 
izquierda sobre el campo táctil del menú) se iluminan. 
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Ajustes 

Tras el encendido, el Indicador digitial muestra la potencia preajustada de 2000 W. 

Son posibles los siguientes ajustes de potencia: 

300, 400, 500, 800, 1000, 1300, 1800, 2000, 

2300, 2500, 2700, 2900, 3100, 3500 W 

 

1. Pulse los botones táctiles «  » (más) o «  » (menos) para ajustar la 
potencia deseada.  

La potencia seleccionada aparecerá en el Indicador digitial. 
 

2. Si desea cambiar al modo de temperatura, pulse el botón táctil del menú «  » 
(Temperatura).  

Se encenderá la luz indicadora LED derecha situada encima del campo táctil del 
menú. 

En el Indicador digitial aparecerá la temperatura preestablecida de 120 °C. 

Los ajustes de temperatura se pueden realizar en incrementos de 5 °C en un rango 
de 60 °C a 240 °C. 
 

3. Pulse los botones táctiles «  » (Aumentar temperatura) o «  » (Disminuir 
temperatura) para ajustar la temperatura deseada.  

La temperatura seleccionada aparecerá en el Indicador digitial. 
 

4. Para ajustar un tiempo determinado, pulse el campo táctil «  » (tiempo de 
calentamiento).  

5. Pulse los campos táctiles «  » (tiempo) o «  » (minutos) para ajustar el 
tiempo deseado en un rango de 1 a 180 minutos. 

Una vez transcurrido el tiempo ajustado, se emitirá una señal acústica. 

 

6. Si desea cancelar la función del Temporizador antes de tiempo, pulse el campo 

táctil «  » (Cancelar). 

El aparato se apagará mediante desconexion automatica.  

Solo el ventilador para enfriar la electrónica seguirá funcionando durante 
aproximadamente 1 minuto y luego se apagará. 
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7. Vuelva a pulsar el campo táctil «  » (Continuar) para seguir utilizando el 
aparato. 

8. Pulse el campo táctil «  » durante 5 segundos para activar/desactivar el 
control parental. 

 

Apagar el dispositivo 

1. Una vez finalizado el proceso de cocción o mantenimiento del calor, apague el 

aparato mediante el campo táctil «  ». 

2. Desconecte el aparato de la fuente de alimentación (¡desenchufe el cable de 
alimentación!).  

 
 

Protección contra sobrecalentamientos 

El aparato está equipado con una protección contra sobrecalentamientos. Si se 
supera el límite de temperatura crítico, el aparato se apaga por motivos de 
seguridad.  

¡ATENCIÓN! 

El calentamiento de una olla o sartén vacía activa la Protección contra 
sobrecalentamientos, suena una señal acústica y el aparato se apaga.  

En el indicador digitial aparecerá el mensaje de error «E2». 

Nunca coloque utensilios de cocina sin alimentos en la placa de cocción.  

Si se activa la Protección contra sobrecalentamientos, retire los utensilios de 
cocina de la placa y deje que el aparato se enfríe durante unos minutos.  

Una vez enfriado, el aparato podrá volver a ponerse en funcionamiento. 

 
 

6 Limpieza y mantenimiento 
 
 

El operador debe asegurarse de que el dispositivo y sus dispositivos de seguridad 
se mantengan en buen estado de funcionamiento. Se debe comprobar la eficacia 
de los dispositivos de regulación y seguridad. 

Los trabajos de mantenimiento, limpieza y reparación solo deben ser realizados por 
personal debidamente cualificado. 

Si es necesario desmontar los dispositivos de seguridad durante el mantenimiento, 
la limpieza y la reparación, vuelva a montarlos inmediatamente después de finalizar 
los trabajos y compruebe su funcionamiento. 

Todos los trabajos de mantenimiento y limpieza deben realizarse según las 
instrucciones de uso en los intervalos de tiempo descritos. 
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6.1 Indicaciones de seguridad para la limpieza 
 
 

• Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo. 

• Deje que el aparato se enfríe por completo. 

• Asegúrese de que no entre agua en el aparato. No sumerja el aparato en agua 
u otros líquidos para limpiarlo. No utilice chorros de agua a presión para limpiar 
el aparato. 

• No utilice objetos punzantes o metálicos (cuchillos, tenedores, etc.) para limpiar 
el aparato. Los objetos punzantes pueden dañar el aparato y provocar una 
descarga eléctrica si entran en contacto con piezas conductoras de electricidad. 

• No utilice productos abrasivos, disolventes ni detergentes corrosivos para la 
limpieza. Estos pueden dañar la superficie. 

 
 

6.2 Limpieza 
 
 

1. Limpie el aparato regularmente al final de cada jornada de trabajo o con mayor 
frecuencia si es necesario. 

2. Limpie la superficie de cristal, el panel de control y la carcasa del aparato con 
un paño suave y húmedo. Si es necesario, utilice un detergente suave no 
abrasivo. 

3. A continuación, seque las superficies limpias con un paño suave. 

4. Limpie el filtro de polvo y grasa regularmente con un detergente suave o en el 
lavavajillas. Para ello, retire el filtro de su soporte. Después de limpiarlo, vuelva 
a colocar el filtro de polvo y grasa completamente seco en el aparato. 

5. Mantenga siempre libres de suciedad y polvo las aberturas de ventilación de la 
parte posterior del aparato; límpielas regularmente con un cepillo o un 
ventilador. 
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7 Posibles fallos de funcionamiento 
 
Posi ble  
 
 
 
 

La siguiente tabla contiene descripciones de posibles causas y medidas para 
solucionar fallos de funcionamiento o errores durante el funcionamiento del 
aparato. Los trabajos solo deben ser realizados por personal especializado 
debidamente formado. 
 

Si no es posible solucionar los fallos de funcionamiento, póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente. Indique necesariamente el número de artículo, la 
denominación del modelo y el número de Serie. Encontrará estos datos en la placa 
de características del aparato. 
 
 

Código de 
error 

Causa Solución 

E0 

No hay utensilios de 
cocina en la placa o los 
utensilios de cocina no 
son aptos para 

Utilizar únicamente utensilios de 
cocina apto para el uso 

E1 

El aparato se calienta 
demasiado (por ejemplo, 
debido a la obstrucción 
de las aberturas de 
ventilación). 

Despeje las aberturas de ventilación. 
Deje que el aparato se enfríe y 
vuelva a ponerlo en funcionamiento.  

Si el mensaje de error sigue 
apareciendo en el Indicador digitial, 
póngase en contacto con el servicio 
técnico. 

Los componentes están 
defectuosos (por ejemplo, 
el transistor). 

Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente 

E2 

Se ha activado la 
Protección contra 
sobrecalentamientos, el 
aparato se apaga 

Desconecte el aparato de la toma de 
corriente (¡desenchufe el cable de 
alimentación!). Retire los utensilios 
de cocina de la placa.  

Deje que el aparato se enfríe y 
vuelva a ponerlo en funcionamiento. 

E3 

Falta de tensión 
momentánea 

Desenchufe el aparato. Vuelva a 
enchufarlo al cabo de unos minutos.  

Haga que un electricista cualificado 
compruebe la conexión eléctrica 
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8 Eliminación 
 
 

Aparatos eléctricos 
 

 

Los aparatos eléctricos están identificados con este símbolo. Los 
aparatos eléctricos deben reciclarse y eliminarse de forma 
adecuada y respetuosa con el medio ambiente.  

Los aparatos eléctricos no deben tirarse a la basura doméstica.  

Desconecte el aparato de la red eléctrica y retire el cable de 
conexión del aparato. 

 
Entregue los aparatos eléctricos en los puntos de recogida previstos para ello. 

 


